
FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED - NOVAK FIBER OPTIC FRONT
SIGHT, RED, .150" HIGH, FITS TAURUS 1911

Maximizes Available Light For Fast, Low-Light Sight Acquisition

Advanced light gathering properties of fiber optic rods make maximum use of
ambient light to provide a bright glow that stands out against dark backgrounds
and puts you on target fast, even in low-light or high-stress situations. Fronts and
rears sold separately, so you can create a custom, three-dot, fiber optic system
tailored to your shooting needs. Available with red or green inserts. Front sight
can also be used with Novak’s plain, wide-notch rear. Kimber and Taurus front
sights are the same height as factory sights and fit factory dovetails; no
machining required.

Attributes

Name: NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHT, RED, .150" HIGH, FITS TAURUS 1911
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 662000086
Mfr. No.: DFT1911-FO.150
Color: Red
Height: .150
Make: Taurus
Model: 1911
Outline: None
Sight Color: -
Size: -
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER
OPTIC FRONT SIGHT Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHT
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es die
Sichtbarkeit unter verschiedenen Lichtbedingungen erhöht. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du mit dem sicheren Umgang und der Verwendung von Feuerwaffen vertraut bist, bevor du
dieses Produkt verwendest.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie entladen ist.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre deine Feuerwaffe und Zubehör an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und das Zubehör, um sicherzustellen, dass sie sich in gutem Zustand
befinden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du deine Feuerwaffe verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die FIBER OPTIC FRONT SIGHT nur mit kompatiblen Feuerwaffen, insbesondere der Taurus
1911.
Versuche nicht, die Visierung in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass die Visierung sicher installiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Vermeide die Verwendung der Visierung bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder Funktionalität
beeinträchtigen können.
Wenn du Schäden oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und suche professionelle
Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Vorderkimme von der Taurus 1911, falls zutreffend.
Richte die FIBER OPTIC FRONT SIGHT mit der Werksdovetail aus.
Installiere die Visierung sicher, ohne sie gewaltsam einzusetzen.
Überprüfe, ob die Visierung stabil und richtig ausgerichtet ist, bevor du sie verwendest.

Verwendung:

Mache dich mit den Funktionen der Visierung vertraut und wie sie mit deiner Feuerwaffe interagiert.
Übe das Zielen und Schießen in einer kontrollierten Umgebung, um dich mit der neuen Visierung
wohlzufühlen.
Halte immer eine korrekte Schießhaltung und griff bei der Verwendung deiner Feuerwaffe ein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Visierung irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Vorschriften für sichere
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur FIBER OPTIC FRONT SIGHT konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers für weitere
Unterstützung.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und
angenehmes Erlebnis mit deiner FIBER OPTIC FRONT SIGHT gewährleisten. Bleibe immer über Produktsicherheit
und Updates durch die entsprechenden Kanäle informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitshinweisen.
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FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER
OPTIC FRONT SIGHT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHT. This
product is designed to enhance your shooting experience by providing improved visibility in various lighting
conditions. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and use of firearms before using this product.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it to be unloaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and accessories in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories to ensure they are in good working condition.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the FIBER OPTIC FRONT SIGHT with compatible firearms, specifically the Taurus 1911.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that the sight is securely installed before using the firearm.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility or functionality.
If you notice any damage or malfunction, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight from the Taurus 1911, if applicable.
Align the FIBER OPTIC FRONT SIGHT with the factory dovetail.
Securely install the sight without forcing it into place.
Check that the sight is stable and properly aligned before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sight's features and how it interacts with your firearm.
Practice aiming and shooting in a controlled environment to ensure comfort with the new sight.
Always maintain proper shooting posture and grip when using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the sight becomes damaged beyond repair, consult local regulations for safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any queries or concerns regarding the FIBER OPTIC FRONT SIGHT, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

Conclusion
Your safety is our top priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Always stay informed about product safety and updates through the appropriate
channels. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Instrucciones de Seguridad para el FIBER OPTIC
FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT
SIGHT

Introducción
Gracias por elegir el FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una mejor visibilidad en diversas condiciones de
iluminación. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor, lee y sigue cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo seguro y el uso de armas de fuego antes de usar este
producto.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que está descargada.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Guarda tu arma y accesorios en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma y accesorios para asegurarte de que estén en buenas condiciones de
funcionamiento.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un ambiente seguro al usar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el FIBER OPTIC FRONT SIGHT únicamente con armas de fuego compatibles, específicamente la
Taurus 1911.
No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Asegúrate de que la mira esté instalada de manera segura antes de usar el arma.
Evita usar la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar la visibilidad o funcionalidad.
Si notas algún daño o mal funcionamiento, interrumpe su uso inmediatamente y busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la mira delantera existente de la Taurus 1911, si es aplicable.
Alinea el FIBER OPTIC FRONT SIGHT con la muesca de fábrica.
Instala la mira de manera segura sin forzarla en su lugar.
Verifica que la mira esté estable y correctamente alineada antes de usarla.

Uso:

Familiarízate con las características de la mira y cómo interactúa con tu arma.
Practica apuntar y disparar en un entorno controlado para asegurarte de que te sientes cómodo con la
nueva mira.
Siempre mantén una postura y agarre de tiro adecuados al usar tu arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la mira se daña más allá de la reparación, consulta las regulaciones locales para métodos seguros de
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación relacionada con el FIBER OPTIC FRONT SIGHT, por favor, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante
para obtener más asistencia.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra principal prioridad. Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y
agradable con tu FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Mantente siempre informado sobre la seguridad del producto y las
actualizaciones a través de los canales apropiados. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de
seguridad.
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Instructions de sécurité pour les GUIDONS EN FIBRE
OPTIQUE ROUGE NOVAK

Introduction
Merci d'avoir choisi les GUIDONS EN FIBRE OPTIQUE ROUGE NOVAK. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant une meilleure visibilité dans diverses conditions d'éclairage. Pour garantir votre sécurité
et celle des autres, veuillez lire et suivre attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous d'être familier avec la manipulation et l'utilisation sûres des armes à feu avant d'utiliser ce
produit.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque vous pensez qu'elle est
déchargée.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez votre arme et vos accessoires dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme et vos accessoires pour vous assurer qu'ils sont en bon état de
fonctionnement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lorsque vous utilisez votre
arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le GUIDON EN FIBRE OPTIQUE avec des armes à feu compatibles, spécifiquement le
Taurus 1911.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le guidon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et les performances.
Assurezvous que le guidon est installé de manière sécurisée avant d'utiliser l'arme.
Évitez d'utiliser le guidon dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient nuire à la visibilité ou
à la fonctionnalité.
Si vous remarquez des dommages ou un dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et demandez
une assistance professionnelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le guidon avant existant du Taurus 1911, si applicable.
Alignez le GUIDON EN FIBRE OPTIQUE avec la rainure d'origine.
Installez le guidon de manière sécurisée sans forcer.
Vérifiez que le guidon est stable et correctement aligné avant utilisation.

Utilisation :

Familiarisezvous avec les caractéristiques du guidon et comment il interagit avec votre arme.
Pratiquez le visée et le tir dans un environnement contrôlé pour vous assurer de votre confort avec le
nouveau guidon.
Maintenez toujours une posture de tir et une prise appropriées lorsque vous utilisez votre arme à feu.

Instructions de mise au rebut
Jetez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si le guidon devient endommagé audelà de toute réparation, consultez les réglementations locales pour
connaître les méthodes d'élimination sécurisées.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité absolue. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et
agréable avec votre GUIDON EN FIBRE OPTIQUE. Restez toujours informé des mises à jour et des informations sur
la sécurité des produits par le biais des canaux appropriés. Merci de votre attention à ces importantes instructions de
sécurité.
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FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER
OPTIC FRONT SIGHT Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Produkt ten
został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając lepszą widoczność w różnych
warunkach oświetleniowych. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych, prosimy o dokładne
przeczytanie i stosowanie się do poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady bezpiecznego posługiwania się bronią palną przed użyciem tego produktu.
Zawsze traktuj swoją broń jako załadowaną, nawet jeśli uważasz, że jest rozładowana.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj swoją broń oraz akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan swojej broni i akcesoriów, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
broni.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj FIBER OPTIC FRONT SIGHT tylko z kompatybilnymi broniami, w szczególności z Taurus 1911.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać przyrządu w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na
bezpieczeństwo i wydajność.
Upewnij się, że przyrząd jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Unikaj używania przyrządu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
funkcjonalność.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj
się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący przedni przyrząd z Taurus 1911, jeśli to konieczne.
Wyreguluj FIBER OPTIC FRONT SIGHT z fabrycznym gniazdem.
Zainstaluj przyrząd w sposób pewny, nie wymuszając jego umiejscowienia.
Sprawdź, czy przyrząd jest stabilny i prawidłowo ustawiony przed użyciem.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z funkcjami przyrządu i jego interakcją z Twoją bronią.
Ćwicz celowanie i strzelanie w kontrolowanym środowisku, aby upewnić się, że czujesz się komfortowo
z nowym przyrządem.
Zawsze zachowuj prawidłową postawę strzelecką i chwyt podczas używania broni.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli przyrząd ulegnie uszkodzeniu, które uniemożliwia jego naprawę, skonsultuj się z lokalnymi przepisami
dotyczącymi metod bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących FIBER OPTIC FRONT SIGHT, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.



Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Zawsze bądź na bieżąco z informacjami o
bezpieczeństwie produktów i aktualizacjami za pośrednictwem odpowiednich kanałów. Dziękujemy za uwagę na te
ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER
OPTIC FRONT SIGHT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHTin. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla paremman näkyvyyden eri valaistusolosuhteissa.
Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata tätä turvallisuusohjeopasta huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseiden turvallisen käsittelyn ja käytön ennen tämän tuotteen käyttämistä.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka uskot sen olevan tyhjennetty.
Pidä ase koko ajan turvallisessa suunnassa.
Säilytä aseesi ja tarvikkeesi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja tarvikkeesi varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä toimintakunnossa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi asetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä FIBER OPTIC FRONT SIGHTiä vain yhteensopivien aseiden kanssa, erityisesti Taurus 1911:n kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa tähtäintä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.
Varmista, että tähtäin on turvallisesti asennettu ennen aseen käyttämistä.
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä tai toimintakykyä.
Jos huomaat mitään vaurioita tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja hae ammattilaisen apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa oleva etutähtäin Taurus 1911:stä.
Kohdista FIBER OPTIC FRONT SIGHT tehdasdovetailin kanssa.
Asenna tähtäin turvallisesti ilman, että pakotat sitä paikalleen.
Tarkista, että tähtäin on vakaa ja oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Tutustu tähtäimen ominaisuuksiin ja siihen, miten se vuorovaikuttaa asesi kanssa.
Harjoittele tähtäämistä ja ampumista hallitussa ympäristössä varmistaaksesi mukavuuden uuden
tähtäimen kanssa.
Pidä aina oikea ampumaasento ja ote käyttäessäsi asetta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos tähtäin vahingoittuu niin, että sitä ei voida korjata, tarkista paikalliset määräykset turvallisia
hävitysmenetelmiä varten.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FIBER OPTIC FRONT SIGHTista, viittaa tuotepakkauksessa
annettuihin valmistajan yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Yhteenveto



Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen FIBER OPTIC FRONT SIGHTin kanssa. Pysy aina tietoisena tuotteen turvallisuudesta ja päivityksistä
asianmukaisten kanavien kautta. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER
OPTIC FRONT SIGHT Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skjutupplevelse genom att ge förbättrad synlighet under olika ljusförhållanden. För att
säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs och följ denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med säker hantering och användning av skjutvapen innan du använder denna produkt.
Behandla alltid ditt skjutvapen som om det är laddat, även när du tror att det är oladdat.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara ditt skjutvapen och tillbehör på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och tillbehör för att säkerställa att de är i gott skick.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder ditt skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast FIBER OPTIC FRONT SIGHT med kompatibla skjutvapen, specifikt Taurus 1911.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Se till att siktet är säkert installerat innan du använder skjutvapnet.
Undvik att använda siktet under extrema väderförhållanden som kan påverka synlighet eller funktionalitet.
Om du märker någon skada eller funktionsstörning, avbryt användningen omedelbart och sök professionell
hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga framsiktet från Taurus 1911, om tillämpligt.
Justera FIBER OPTIC FRONT SIGHT med fabrikens dovetail.
Installera siktet säkert utan att tvinga det på plats.
Kontrollera att siktet är stabilt och korrekt justerat innan användning.

Användning:

Bekanta dig med siktets funktioner och hur det interagerar med ditt skjutvapen.
Öva på att sikta och skjuta i en kontrollerad miljö för att säkerställa komfort med det nya siktet.
Upprätthåll alltid rätt skjutställning och grepp när du använder ditt skjutvapen.

Avfallsanvisningar
Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om siktet blir skadat bortom reparation, konsultera lokala regler för säkra avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående FIBER OPTIC FRONT SIGHT, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Slutsats
Din säkerhet är vår högsta prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med ditt FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Håll alltid dig informerad om produktsäkerhet och uppdateringar genom
lämpliga kanaler. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.





1.  

2.  

FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER
OPTIC FRONT SIGHT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FIBER OPTIC FRONT SIGHTS RED NOVAK FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou zkušenost tím, že poskytuje lepší viditelnost v různých světelných
podmínkách. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, pečlivě si přečtěte a dodržujte tuto
příručku k bezpečnostním pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s bezpečným zacházením a používáním střelných zbraní, než začnete tento
produkt používat.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že je vybitá.
Držte zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte svou zbraň a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a příslušenství, abyste zajistili, že jsou v dobrém pracovním stavu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí, když používáte svou zbraň.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte FIBER OPTIC FRONT SIGHT pouze s kompatibilními zbraněmi, konkrétně s Taurus 1911.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit nebo změnit mířidlo, protože to může ohrozit bezpečnost a
výkon.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně nainstalováno před použitím zbraně.
Vyhněte se používání mířidla v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly zhoršit viditelnost
nebo funkčnost.
Pokud si všimnete jakéhokoli poškození nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající přední mířidlo z Taurus 1911, pokud je to relevantní.
Zarovnejte FIBER OPTIC FRONT SIGHT s tovární drážkou.
Bezpečně nainstalujte mířidlo, aniž byste ho do místa násilně tlačili.
Zkontrolujte, zda je mířidlo stabilní a správně zarovnané před použitím.

Používání:

Obeznámte se s funkcemi mířidla a tím, jak interaguje s vaší zbraní.
Procvičujte si míření a střelbu v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili pohodlí s novým mířidlem.
Vždy udržujte správnou střeleckou posturu a úchop při používání své zbraně.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se mířidlo poškodí natolik, že není opravitelná, konzultujte místní předpisy pro bezpečné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se FIBER OPTIC FRONT SIGHT se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.



Závěr
Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné
používání vašeho FIBER OPTIC FRONT SIGHT. Vždy zůstaňte informováni o bezpečnosti produktu a aktualizacích
prostřednictvím příslušných kanálů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


